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9. This time the students are to do mini-research. Ask them to find all synonyms
they can to a certain word (choose the most common ones), making a synonymic
field. Let them define the core and periphery oftheir field and explain their cri—
teria. Then they are to define the situations, styles or types oftexts where all of
the synonymic subgroups can be used. You can start with such words as e.g.
beautiful, to go, to talk. (This task is believed to teach students to feel "the con-
dition" ofthe text perceived, basing on the vocabulary used, developing their
own style oftranslation/interpretingaswell).
10. Ask the students to express the idea of a certain sentence with other
words. How many variants can they think of?
e.g. it's a goodfilm. The book tells about soldiers 'life.
(This exercise is supposed to develop language compensating mechanism, in—
crease students' motivation to enrich their vocabulary and self-learning).
11. Choose a short story with an interesting plot. It should be familiar to the
students. Askthemto dothe following:

a) Retell/Translate the story on the behalf of its every character.

b) Compose a dialogue between characters
This exercise is believed to be productive in training students' empathetic abili—

ties, making it easy for them to put themselves into someone's shoes.

The activities suggested are believed to train a lot of necessary skills, in—
cluding empathy and cultural awareness which is of great importance to any
translator and interpreter as a cultural mediator today.
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